
„Cu privire la meşteşuga

rii cuvintelor" * c una din 

acele cărţi, din cînd în cînd 

create, cu ajutorul cărora 

avem posibilitatea să desci

frăm (cîteodată la modul re

velaţie) persoana (sau, dacă 

e cazul, personalitatea) unui 

autor cimoscut pînă atunci 

doar prin fragmentele de 

scris aruncate în timp şi 

spaţiu ; textele, intrate în 

memorie, ca nişte aşchii de 

spirit, se adună subit graţie 

volumului coagulator, se 

leagă, se conjugă, se articu

lează, se încheagă într-o uni

tate neştiută lectorului şi, 

foarte adesea, nebănuită. 

Cum s-a întîmplat acum cu 

Barbu Lăzăreanu, a cărui a¬

devărată faţă pare a fi suma 

sau, mai bine spus, îmbina

rea feţelor sale multiple şi 

ivite, de-a lungul deceniilor, 

în reviste sau cărţi „mici". 

Într-adevăr, uitîndu-ne — 

ca la piesele unui „puzzle" 

— la textele lingvistice, filo

logice, semiotice, istorice, 

folclorice, etnografice, criti

ce etc. ale lui Barbu hăză

reanu, descoperim, după a¬

şezarea lor aşa cum se cu

vine, chipul surprinzător al 

unin umorist. Un umorist 

ignorat pînă azi, între altele, 

şi din dorinţa lui de anoni

mat. Un umorist pitit in 

spatele erudiţiei, îndărătul 

unor metereze protectoare şi 

camuflante. Un umorist „in

direct", în sensul că a pre

ferat să-şi exprime starea 

prin mijlocirea autorilor şi 

cuvintelor cercetate. Un 

— poate — regizor care, 

punînd pe scena hîrtiei scri

itori şi probleme gramatica

le, a declanşat efecte comi

ce în cascadă, şi care. apla

udat, lasă tot meritul in 

seama dramaturgului : „eu 

n-am făcut decît să respect 

piesa". Dar, în materie de 

teatru, cu cît respectul vă

dit de regizor la adresa 

textului e mai profund, cu 

atît mai mult personalitatea 

directorului de scenă iese la 

suprafaţă. Aşa se întîmplă. 

de pildă. în cazul „punerii 

în scenă" de către Barbu 

Lăzăreanu a citorva cronici 

* Ed. Minerva, ediţie în

grijită de Mariana şi Victor 

Iova. 

Puncte 
de 

suspensie... 

AL. MIRODAN 

Cu 

privire 

la 

Hasdeu, 

Barbu 

Lăzăreanu 

Şi 

teatru 

dramatice apărute în 1802— 

1863, sub iscălitura lui Has

deu. Descoperite, selectate, 

montate, însoţite de paran

teze şi explicaţii, observaţi

ile lui Hasdeu izbesc aten

ţia noastră, provocînd nu 

numai surisul nostru, ci şi 

constatarea că analizele Ma

gului de la Cîmpina sînt 

de-o teribilă actualitate. 

Obiectul nr. 1 al cronicii 

(deci, atacurilor) lui Hasdeu 

îl constituie trupa lui Mihail 

Pascalu. „Fiecare din aceşti 

membri (ai trupei — n.u.) 

de ambe sepse au banalită

ţile şi neajunsurile sale ; 

precum : 1) d. Bălănescu e 

de minune în jocuri comice 

naive; dar vai ! d-lui nici

odată nu-şi învaţă rolul, 

ceea ce îl încurcă de multe 

ori; şi pe deasupra are tris

tul obicei de a se uita ne

contenit la loje şi parter, 

urmărind pesemne, ca direc

tor al teatrului, locurile ocu

pate şi cele deşerte..." Tre

cem peste nr. 3 — decide 

Barbu Lăzăreanu — o nos

timă caracterizare a lui Ga-

lino, i n t r i gan t nob i l oonfi-

d in te şi dof tor d r ama t i c , dar 

conţinătoare de trivialităţi... 

Nr. 5. „Dna Pascal y e 

sublimă în roluri de u n e 

f c m m e de t ren le a n s , dar 

n-ar trebui s-o împingă do

rul de a juca pe domnişoara 

şi-apoi ar fi bine ca d-ei să 

vorbească ceva mai repejor, 

iar nu «duu-cce-saa»:.." Să

rim peste nr. 7 — hotărăşte 

B. L. —, unde Hasdeu e de 

un oarecare berbantlic, iar 

din caracterizarea de sub 

nr. 8, referitoare la dra Teo

dorescu, suprimăm partea 

galantă şi întrucîtva canca-

nieră şi transcriem numai 

atît : „d-ei simte cu foc, cu 

durere, cu entuziasm... dar 

vorbind deschide gura afa

ră din cale, încît privitorii 

gîndesc că d-ei cască". 

Pascaly-regizorul — obser

vă B. L. — e rcge-soarele 

trupei ; cuvîntul sonet e ro

manizat (=sunet) pentru ca 

B. P. Hasdeu să se poată 

deda următorului triplu joc 

de cuvinte : că atît dînsul 

„cît şi Urechiă au asurzit 

publicul, fiecare în parte cu 

cite un s une t " . 0 convorbire 

între mai mulţi inşi, ca să 

nu fie numită impropriu 

d ia log , Hasdeu o botează : 

poliloghie. Despre dramele 

jucate pe atunci de trupa 

Pascaly, el spune că : „a¬

proape toate au avut un ca-

rapler medicale : O r b u l , Ne 

b u n a , I d i o t u l , G h e b o s u l , Of-

t i quosu l " . . . 

Altă dată, editînd revista 

„Satyrul", Hasdeu face insis

tent cronică dramatică sub 

numele de Puang-Honki. 

Prilej, fireşte, pentru a se 

distanţa — ca Montesquieu 

în S c r i so r i l e p e r s ane — de 

teatrul local şi a-l observa 

cu ochi obiectiv. Prilej nou 

pentru Barbu Lăzăreanu de 

a oferi (prin distanţare de 

(Uslanţare) cititorului imagi

nea unui Hasdeu torturant 

la culme cu jocul lui Pas

caly, piesele (şi cocoaşa) lui 

Pantazi Ghica, oratoria lui 

Lahovary sau căţeluşul dnei 

Flechtenmacher. 

Cum să ne împiedicăm, 

aşadar, a recomanda reciti

rea marelui recititor care a 

fost Barbu Lăzăreanu ? Car

tea sa e unul din cele mai 

bune spectacole ale stagiunii. 
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